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Då ulgifvaren af den Läsebok för Sverges ungdom , hvar- 
af den första delen * samtidigt med dessa Wad lemnas i 
Allmänhetens händer, vid bestämmandet af bokens innehåll 
till en del utgått från andra synpunkter, än de författare, 
som före honom utgifvit läseböcker för den Svenska ungdo- 
men, så ansåg han nödigt att åtminstone antyda den ide, 
som härvid föresväfvat honom, och ville fördenskull uti ett 
förord till läseboken utbedja sig föräldrars och lärares be- 
nägna uppmärksiimhet åt ett ämne, som syntes honom väl 
väldi att behjertas af h varje vårdare af det unga slägtets 
uppfostran. Oaktadt bemödandet att göra framställningen så 
kort, som ämnets vigt möjligtvis kunde tillåta, vexte den 
likväl till en liten uppsats, som, upptagen uli sjelfva läse- 
boken, skulle nödsakal förläggaren alt öka priset för denna. 
Till undvikande häraf , och då förordet i alla fall måste vän- 
da sig till en annan krets af läsare än den , för' hvilken 
sjelfva bok^ egentligen är ämnad, ansåg förf. lämpligast 
att trycka det förra särskildt. Ehuru dessa blad således 
egentligen är o att anse såsom ett bi bång till läseboken och 
ur denna synpunkt böra bedömas, torde de måhända likväl 
innehålla ett och annat, som kan förtjena någon uppmärk-, 
samhet äfven af andre den fosterländska bildningens vänner, 
än sådane, som i egenskap af föräldrar eller lärare kunna 
finna sig föranlålne alt af sjelfva boken taga någon närma- 
re kännedom. För läsare af så väl det ena som andra sla- 
get torde emellertid ofvanstående förklaring om skriftens upp- 
komst få gälla såsom ursäkt för de brister i afseende på for- 
men och framställningssättet, som vidlåda efterföljande an- 
märkningar, brister, som förf. väl insett, men hvilka han 
af påträngande göromål förhindraU att nu afhjelpa. 

Äfven under litcl: Valda stycken pä ver$ och prota ur de ypper- 
sta Svenska, Norska och Danska författares skrifter. Fiir den 
spädare ungdomen samlade och utgifne. Stockholm , C A. Bagge. 
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J\ ndamålet med en Läsebok för ungdom kan vara 
flerfaldigt. Ett redan i och för sig vigligt ändamål 
är, att bereda öfning uti den mekaniska färdigbeten 
] innanläsning. Ett annat, att i en iör den spädare 
åldern njmbar form gifva en encyklopedisk samling 
af allehanda sedolärande och nyttiga uppsatser. Ett 
annat, att roa och möjligtvis dérjemte likasom under 
lek ingilva en och annan nyttig lärdom. Dessa ända- 
mål kunna äfven förenas, och del är redan genom 
åtskilliga arbeten sörjdt derför. 

Ehuru den läsebok, som härmed anmäler sig hos 
Allmänheten, icke utesluter möjligheten att kunna an- 
vändas äfven med afseeude på ofvannämda ändamål 
— under förutsättning likväl, att en viss grad af ut- 
bildning hos barnet redan är hunnen — , så har dock 
författaren icke egentligen haft någotdera af dessa 
hufvudsakligen i sigte. Icke desto mindre har han 
vid utgifvandet af densamma varit uteslutande ledd af 
ett pedagogiskt syfte. 

Författaren har redan annorstädes uttalat sin öf- 
vertygelse om behofvet af en särskild undervisning i 
modersmålet, äfvensom försökt att anvisa den syn- 
punkt, hvarur denna undervisning, efter hans åsigt, 
bör betraktas, och den väg, som dervid för nybe- 
gynnai*en ändamålsenligast kan följas *. Om likväl 

* Efter denna åsigt fattas språket redan vid den första undervis* 
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denna undervisning skall blifva rätt fruktbärande och 
i bögre mening bildande, så bör den icke stanna in- 
om den egentliga språkläran eller grammatikan. Än- 
damålet med språkundervisningen är, att lära rätt 
förstå och bruka språket såsom medel att uttrycka 
våra tankar. Men språkläran betraktar egentligen , äf- 
veu såsom satslära behandlad, blott enstaka satser eller 
meningar, i afsigt att utveckla dels satsens grundför* 
hållanden, dels satsemas inbördes förhållanden till 
hvarandra, när de såsom samordnade eller underord- 
nade för uttryckandet af en sammanhängande tanke- 
följd (örenas till ett grammatikaliskt helt (en mening, 



ningen uti dess egentliga \äsende, såsom monni&kans medel att 
uttrycka sina tankar i ord, och åskådningen af tanken gö- 
res afven för nybegynnaren till den utgångspunkt ifrån hvil- 
ken språkUran genetiskt utfeoklas'. Läran om satsen och dess 
grundförhållanden kommer på detta sätt att hufvudsakligen före- 
gå framställningen af orden och deras böjningsformer (dekli- 
nationer och konjugationer). Detta torde visserligen förefalla 
mången såsom en uppochnediMndning af grammatikan; ty ta- 
nans makt är stor. Men det är icke desto mindre den ?äg, 
som både naturen och vetenskapen fordrar. Den är äfven, 
tält beträdd, enligt hvad erfarenheten visat, för nybegynna- 
ren lättare, än den gamla vägen. Och hvad som är vigtigast, 
den cger i vida högre grad än denna den egenskapen att öf- 
va eftertankan och skärpa förståndet , eller att vara hvad man 
brukar kalla formelt bildande. En vägledning för förfarandet 
vid elementarundervisningen efter denna åsigt har förf försökt 
att gifva uti den Ledtråd vid den fiirtta undervinUngen i modert- 
målet, hvaraf den första afdelningen innehållande ett Utkatt 
$%U SaMära och utgörande ett helt för sig, icke längesedan 
blifvit i bokhandeln utgifven (Stockholm, Looström 1843). 
Den andra afdelningen, hvars tryckning genom läsebokens ut- 
gifvande blifvit något fördröjd, är färdig att läggas under 
pressen. 



pel^ioil). Huru meniugaroe eller peiioderua vidare sam- 
mansättas till ett större logiskt och estbetiskt helt, d. ä. 
huru taukarneoi*dtiasoch utföras till ett saromanhängau- 
de föi*edrag i tal eller skrift» såsom till en berättelse, en 
beskrifnitig, en afhandling, ettbref» o. s. v. med ett ord 
till en uppsats, derom lemnar satsläran ingen undervis- 
ning och skulle icke heller kunna det utan altöfvcrskrida 
de naturliga gränsoma af det för benne utstakade fäl- 
tet. Det tillhör läran om stilen att gifva denna un- 
dervisning. 

Man säger väl, att stilen är en konst, och man 
hör äfven stundom deraf den slutsats dragas , att den, 
lika litet som allt annat, som hörer till detta frihe- 
tens och smakens område, låter lära sig, om de na- 
turliga anlagen^ den inre skaparedriften saknas. Det- 
ta torde , fattadt i sin inskränkning till konstens högre 
foi*dringar, nog hafva sin rigtighet. Men äfven kon- 
sten har sin teknik, sin mer eller mindre mekaniska 
del, som kan genom undervisning och öfninginhem- 
tas , äfven af sådanc menniskor, hvilka naturen eljest 
icke ämnat till skapande konstnärer. Vår tids upp- 
fostran lägger ju till och med icke så obetydlig vigt 
på denna teknik, åtminstone i musik och teckning, 
man egnar i åratal dyra lärotimmar och mödosamma 
öfningar åt dessinhemtande, och gläder sig, ombar^ 
nen efter långa år hunnit derhän, att de kunna spe- 
la en sonat eller rita en blomsterbukett. Vi vilja ej 
här klandra detta. Men hvad gör man under samma 
tid för att läi*a ungdomen konsten att på modersmå- 
let i tal och skrift sammanhängande , redigt, värdigt 
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och om möjligt vackert 'Uttrycka sina tankar i ordf 
(Ty i denna vidsträckta mening fatta vi bär ordet stil.) 
Och dock, hvilken konst är väl nödvändigare för men* 
niskan än denna , i hvilka lif vets förhållanden bon 
än må komma ! Språket är jif icke allenast för oss 
det egentliga uttrycket af sjelfva vårt andeliga väsen* 
de , utan äfven i och med detsamma det oumbärliga 
verktyget för hela vår beröring med andra menniskor 
och med samhället» ja, i de ilesu fall det nödvän* 
diga medlet för uppfyllandet af våra dyrbaraste plig- 
ter. Och huru många äro likväl icke de, för hvil- 
ka bruket af detta medel är förenadt med svårighe- 
ter och förlägenheter af flera slag, hvilka genom en 
mera åt detta håll vänd uppmärksamhet under upp- 
fostran bort kunna , om icke helt och hållet förekom* 
mas, åtminstone ansenligt förminskas. 

Om naturen äfven i afseende pä färdigheten i 
språkets bruk utdelar olika anla^» och om än äfven 
här jemförelsevis endast få bättre lottade kunna hin- 
na mästerskapet, så må man dock icke derföre tro» 
att naturen jemte sammanlefnaden gör allt. Genom 
undervisning och lämpliga öfningar kan på detta. falt, 
äfven der anlagen äro mindre lyckliga 9 vida mera ut- 
rättas, än någonsin i de egentliga sköna konsterna. 
Men likasom läraren i musik och teckning icke låter 
nybegynnaren börja med allehanda theorier öfver 
komposition och dess olika arter, eller med general- 
bas* perspektivlära o. d. m., utan fastmera genast 
förer lärjungen till klaveret eller sätter honom ritstif- 
tet i hand för att raskt skriila till utöfningen, visar 
honom förfarandet genom eget efu^rdöme och låter 



honom sedaa sj«lf försöka att göra efter» vid hvarje 
fel, som han begår, fäster hans uppmärksamhet på 
det orätta och i anledning deraf gifver honom en re- 
gel för det rätta o. s. y»; så bör äfven en lärare i 
stilen förfara* Genom blotta bibringandet af dekli- 
nationer och konjugationer» syntaktiska reglor och på 
sin höjd en schematisk rhetorik och logik» vinnes fö- 
ga eller intet för den praktiska utöfningen. Huruvi- 
da äfven den vanliga thema- eller chriaskrifningen, 
på det sätt den allmänneligast är im*ättad, kan anses 
innebära tillräckliga öfningar för att bereda, vi vilja 
icke säga någon öfverlägsnare förmåga, men blott den 
aödtorftigaste färdighet i språkets handhafvande, der- 
om tonle något hvar inom kretsen af sin egen erfa- 
renhet vara i tillfälle att döma. 

Men, skall man kanske säga, har man väl nå- 
gonsin vid undervisningen i våra skolor och familjer 
vårdat sig så mycket om modersmålet och dess gram- 
madk, som i våra dagar? Hafva vi icke en mängd af 
goda grammatiker? Och att dessa nötas af ungdo- 
mens händer, bevittnas väl deraf, att många af dem 
redan utkommit i flera förnyade upplagor? Om detta 
icke bär frukt, hvems är felet? Jo, skall kanske en 
och annan vara färdig att svara, det är uppenbarli- 
gen sjelfva språkets, det är det arma modersmålets 
fel, som är så illa beskaffadt, att man genom det icke 
kan lära sig någon riktig grammatik. -* Det är icke 
här tillfälle att till fullständigt besvarande upptaga dy- 
lika inkast. Ett par anmärkningar med afseende der- 
på torde likväl icke böra helt och hållet undertryc- 
kas. Den kunnige läsaren skall inse deras vig!» om 
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ik än bär för utrymmets skull icke kunna mer än 
antydas. 

Att först och främst för den praktiska utöfningen . 
grammatiken i vanlig mening, framställd bufvudsakli- 
gen blott såsom theoretiserande , ingalunda gör till- 
fyllest, är redan förut anmärkt. (Om den gramma- 
tik , som blott läses såsom en utanlexa , vilja vi icke 
ens tala). Theori och praxis måste här icke allenast 
följas åt» utan den senare bör till och med» så vidt 
möjligt är, gå före den fön*a. Att det, när fråga är 
fltt bringa kunskapen till insigt och medvetande, hvar- 
förntan ingen säkerhet vinnes, icke heller är nog med 
tJen slags praxis, som ligger uti det alldagliga nästan 
medvetslösa bruket af språket, lärer erfarenheten för 
något hvar nogsamt kunna vitsorda. Särskilda öf- 
ningar, så väl muntliga som skriftliga, afpassade ef-* 
ter tanke* och språkförmågans gradvisa utbildning hos 
barnet och beräknade icke blott på utvecklandet och 
befästandet af den grammatikaliska insigten i afseen-» 
de på delarne, ulan äfven lika väsenddigen på det logi- 
ska och stilistiska sammanhanget af det hela, äro så* 
ledes högst nödvändiga. Det är också en stor vill- 
farelse, om man tror, att våra förfäder försummade 
sådana praktiska stilöfningar. Visserligen var det hos 
dem Latinet och de Romerska författarnes skrifter, 
som lades till grund för denna undervisning: och 
denna kunde blifva fruktbärande, icke blott i och för 
sig sjelf » utan äfven medelbart genom sin tillämpning 
på modersmålet — hvilket dessutom äfven af dem icke 
till' den grad, som man vanligen tror^ försummades, 
— på en tid då Latinet var ett språk, som äniitt åt- 



i 
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minstone inom skolan talades och genom h vilket de 
flesta läroämnen der meddelades ; helst våra förfader 
vid denna undervisning äfven synas hafva förfarit med 
en pedagogisk takt, hvaraf traditionen numera mån- 
genstädes tyckes hafva gått förlorad *. I vår tid har 
visserligen Latinet inom skolorna längesedan sjunkit 
derhän, att det numera måste anses för rent af omöj- 
ligt att på denna grund bygga en praktisk undervis- 
ning om stilen med tillhörande muntliga och skrift- 
liga öfningar, på våra förfäders vis. Att det döda 
språket i alla fall står qvar såsom ett vigtigt bildnings- 
medel, är förf. långt ifrån att vilja klandra. Men 
sedan det numera äfven inom skolan upphört att va- 
ra ett lef vande, hafva lärarne vanligtvis nog att göra 
med bibringandet af språkets lexikaliska, etymologiska 
och syntaktiska egenheter, och den mera omfattande 
betraktelsen af stilen och kompositionen, med afse- 
ende på de lärdomar vi deraf kunna hemta och med 
derefter afpassade praktiska öfningar, måste antingen 
alldeles uteblifva eller ock uppskjuUs till ett stadium, 
der den redan borde vara till en hufvudsaklig del 
undangjord. Under det man således , måhända nöd- 
tvungen, låtit denna användning af Romarespråket 



Man läse t. ex. 1649 års Skolordning, tryckt i Thyselii Bandlingar 
rörande Svenska Kyrkans oeh Läroverkens historia, Haft. 2. sidd. 
104—198. Nä^p man uppmärksamt pröfvar de sunda och re- 
diga pedagogiska vinkar, som här gifvas rörande språkunder- 
visningen uti Capp. VI, IX, XI, o. följ., och dermed jemför 
torftigheten, oredan och obestämdheten uti de s. k. Anvisningar 
och räd, som åtfölja vår nu gfillande Skolordning af år 18:20, 
så kunde man \Sl vara frestad att tvifla, huruvida den speciella 
pedagogiken uti denna del gjort något framsteg i vårt land un- 
der, de 170 år, som ligga mellan de båda skolordningarne. 
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ohjelpligen falla, har man likväl hos oss försummat 
alt, i likhet med hvad man nästan öfverallt annorstä- 
des redan gjort, uti modersmålet och dess litteratur 
söka en ny och naturligare grundval för en så nöd- 
vändig gren af undervisningen. Följderna af denna 
försummelse torde redan vid universiteterna, i em- 
betsverken och äfven inom det enskilda lifvet låta 
känna sig djupt nog, för att man borde vara allvar- 
samt betänkt på dess afhjelpande *. 

Yi återkomma således till behofvet af praktiska 



** Förf. torde böra förebygga ett sädant missförstånd af sin me- 
ning, som skulle ban anse, att latinskrifningen \id våra sko- 
lor och gymnasier i allmänhet försummas. Förf. har ingen 
anledning till någon sådan förmodan. Men lärarne kunna icke 
åstadkomma det omöjliga. Och såsom sådant måste Latinets 
värdiga uppräi ihållande såsom skriftspråk under nutidens sa 
väsendlligt förändrade omständigheter anses. Lik>äl är icke 
heller förfrs tanke, att de latinska skriföfningarne videlemeu- 
tarandervisningen borde alldeles upphöra. Be äro i hög grad 
nyttiga och nödvändiga, för att bringa de insigter till klar- 
het och säkerhet , hvilka genom blotta läsningen väl kun- 
na inhemtas, men icke befästas. Men måhända vore det råd- 
ligast att numera nedstämma anspråken på latinskrifningens 
frukter inom elementar-läroverken till detta mål, och att in- 
rätta öfningarne derefter. Eller är det icke obilligt att fordra, det 
omogna lärjungar skola författa afhandlingar på Latin, då ut- 
märkta lärare och män, som egnat sitt lif åt det Romerska 
språkets och litteraturens studium. Öppet erkänna, att de nu- 
mera finna "någonting afskräokande i svårigheten, 
om ioke omöjligheten att skrifva på detta språk?" 
(Se t. ex. den läsvärda uppsatsen af Hr ÅkademieAdjunkten 
Zedritz Om Latinet såsom skriftspråk i varat dagar, uti tid- 
skriften Frey för år 1842, sid. 374). — Inskränker man lik- 
väl elementar under visningens ändamål med skriföfningarne i de 
döda språken till hvad här ofvan blifvit antydt, så finnes icke 
något skäl, hvarför^ man ej på andra sidan skulle utsträcka 
dem äften till det Grekiska språket. 
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stilöfningar i modersmålet. En begynnelse till såda- 
na borde, efter förf:s förmenande, sättas i omedel- 
bart sammanhang med den första grammati kaliska un- 
dervisningen och icke allenast fortgå jemte denna , 
utan till och med, såsom redan bär ofvan blifvit an- 
tydt, på visst sätt oupphörligt föregå den egentliga 
gi*ammatikan. Det är öfvertygelsen om riktigheten af 
denna åsigt, hvilken äfven genom erfarenheten blif- 
vit till fullo bekräftad, som föranledt förf. att, i det^ 
ta afseende följande flera utmärkta utländske lärares 
föredöme, låta sin ofvannämnda Ledtråd vid den för- 
sta undervisningen i modersmålet (Satsläran) åtföljas 
af talrika uppgifter till praktiska öfningar, afpassade 
efter iiybegynuarens förmåga och egnade alt göra den 
första språkundervisningen mera fruktbärande, på 
samma gång som de göra den för lärjungen lättare 
och mera roande. Dessa öfningar inskränka sig lik- 
väl blott till enstaka meningar och kunna således en- 
dast anses såsom förberedelser till de egentliga stil- 
öfningar ne. 

I afseende på dessas ändamålsenliga inrättning 
påminna vi ännu en gäng om konstnärens förfaran- 
de, när han undervisar en nybegynnare. Han låter 
denne visserligen genast skrida till konstens utöfning; 
men huru planmessigt går han icke härvid till väga? 
Huru angelägen är han icke att afpassa hvarje öfning 
efter lärjungens förmåga , att endast småningom öf- 
vergå frän det lättare till det svårare , och under allt 
detta att i synnerhet genom inöfvande och studeran- 
de af goda arbeten bilda lärjungens smak och sinne 
för det sköna, under det han tillika äfven jiwt der- 
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igenom väcker och underhåller hans häg och kärlek 
för konsten? Efter alt hafva invigt lärjungen i tecken- 
språkets första grunder eller lärt honom de första 
handgreppen , lägger läromästaren genast noterna eller 
ntningeu för lärjungens ögon , och hela deras gemen- 
samma bemödande går i läng lid icke ut på något 
annat, än att den senare må lära sig med möjligasto 
trohet återgitva de arbeten af konstens mästare 9 som 
den förre förelägger honom. Huru bakvändt, huru 
oförnuftigt vore det icke, om läraren skulle genast 
ifrån början fordra, att lärjungen skulle sjelf kompo- 
nera något nytt! Om den sjelfständiga produktionen 
någon gång äfven här göres till ett aflägset mål 9 så 
tänker dock ingen på, att detta kan hinnas förr, än 
läi^jungens smak förut blifvit genom ett långvan gt stu- 
derande och ätergifvande af andras fulländade arbe- 
ten bildad och renad. Det är blott genom förutgå- 
ende imitation, som konstnären omsider kommer till 
komposition eller sjelfständig produktion. — Hvilka 
lärdomar kunde man ey af detta förfarande hemta äf- 
ven för undervisningen i språkets konst eller stilen? 
Man kan säga, att jemförelsen hakar; och vi medgif- 
va det. Dock hakar den icke så mycket, att den ju 
icke uti flera afseenden medgifver den fullkomligaste 
tillämpning till vårt ämne. 

Uti det vanliga uppläsandet af lexor eller i öfver^ 
sättandet från fremmande språk, som så flitigt bedrif- 
ves vid elementarundervisningen, kan man icke gema 
finna något motsvarande mot detta trogna återgifvan-. 
de af ett fulländad t original , hvaraf vi genom dessa 
exempel velat antyda behofvet äfven för stilens bil- 
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dande. Det förra bestar mest i besvarandet af frågor 
och antager alltför sällan beskaffenheten at ett sam- 
manhängande föredrag. Det senare afser i första 
rummet den rätta uppfattningen af det fremmande 
språkets skapljnne, och under bemödandet att 'göra 
detta rält begripligt , måste läraren ej sällan tvinga 
modersmålet på vägar, som äro för detsamma mer 
eller mindre fremmande. Om dessutom öfversättnin- 
gar i allmänhet svårligen kunna anses såsom några 
mönster för stilen, så måste detta väl aldramest vara 
fallet med sådana, som endast of uUkomligt åstadkom- 
mas af läi*jungar under ständiga rättelser från lära- 
rens sida. Det är uti modersmålet sjelft och dess lit- 
teratur, som man måste söka mönster för stilen uti 
modersmålet. 

Likasom således grammatiken enligt förf:s åsigt 
bör, under formen af satslära, utgå från åskådnin- 
gen af exempel , genom hvilkas betraktande och jem- 
förande lärjungen småningom ledes till insigt, och 
genom hvilkas efterbildande han tillika småningom 
inviges i den stilistiska kompositionens första förbe- 
redande grunder, så måste äfven en undervisning i 
stilen, om den skall fattas och blifva fruktbärande, 
utgå från exempel , som framställas på ena sidan så- 
som prof till förklaring genom analys, på den andra 
sidan såsom uppgifter till återgifvande och utförande 
och såsom efterdömen för efterbildning. Men då i 
förra fallet exemplen endast behöfva vara enstaka 
satser eller meningar, så måste de deremot för det 
senare ändamålet utgöra hela uppsatser. De måste 
äfven vara så mycket talrikare, jumångfaldigaresjelf- 



— lö- 
va stilen är 9 såsom i så hög grad beroende dels af 
ämnets beskaffenhet 9 dels af andra tillfälliga omstän- 
digheter. För en praktisk undervisning i stilen be- 
höfvas således samlingar af sådana uppsatser, som 
kunna tjena såsom profstycken och om möjligt såsom 
mönster» Då någon sådan samling med afseende på 
elementarundervisningens behof icke förut veterligen 
finnes på vårt språk utgifven, så har förf. sett sig 
föranlåten att besörja en sådan, dertill närmast för- 
anledd af den erfarenhet om behofvet, som han sjelf 
såsom lärare lifligt rönt. Den synpunkt 9 som ledt 
förf. vid utgifvandct af läseboken , är således — åt- 
minstone till en del — förklarad, när han säger, att 
den är ämnad att tjena såsom underlag för undervis- 
ningen i stilen och, i denna mening, såsom en nöd- 
vändig fyllnad till språkläran. 

Att likväl läseboken i och för sig sjelf icke äi* nå- 
gon egentlig lärobok, visar sig i^dan vid första ögon- 
kastet på densamma. Det är först genom lärarens 
behandling af läsestyckena, genom hans muntliga 
handledning till deras rätta uppfattande och genom 
de öfningar, som med dem sättas i sammanhang, som 
den kan uppfylla detta sitt ändamål. Det var förfrs 
önskan och afsigt att samtidigt med utgifvandet af lä- 
seboken äfven kunna utgifva en fullständigare metho- 
disk anvisning, huru denna handledning och dessa 
öfningar efter hans åsigt lämpligast kunna inrättas. 
Då likväl utarbetandet af en sådan anvisning, för 
att blifva någorlunda tillfredsställande, fordrade en 
större utförlighet och en längre tid, än förf. för när- 
Varande kunde egna deråt, så måste han afstå från 
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fullföljandet af deiiiia föresats. Några grunddrag af 
den methodik för stilöfningar » som han i ett sådant 
arbete hade velat fullständigare och mera praktiskt 
utföra, torde likväl här böra få en plats. Den kun- 
nige läraren skall deruti kanske finna föga nytt; men 
om läsaren erkänner dessa grundsatsers rigtighet, så 
torde han finna skäligt att också bringa dem till nå- 
gon utöfning, så vidt han såsom uppfostrare i ett 
eller annat afseeude har något tillfälle dertill. 

Den första fordran eller sjelfva vilkoret för den- 
na undervisnings framgång är, att läraren sjelf hemö- . 
dar sig om ett rent språk "^^ att han har sinne för 



Hit hör framför allt ett så väl i lingvistiskt som i estbe- 
tiskt hänseende riktigt uttal nf språket. Och redan den- 
na fordran är icke så lätt appf}rlld> som mången torde 
föreställa sig. Med förbigående af allt annat, som den 
innebär , vilje vi här blott fästa uppmärksamheten på de 
i vårt språk så betydliga sk iljaktigbeterna mellan det h var- 
dagliga talspråket och det rena skriftspråket. Svårigheten 
för läraren är icke så ringa att vid den elementära un- 
dervisningen undvika det förras vårdslösheter och fel, utan 
att i lärjungarnes öron få en viss anstrykning af tillgjord- 
het, om han talar det senare. Och dock torde ett bemö- 
dande att närma sig detta och att genom en passande me- 
delväg mildra skiljaktigheterna vara nödigt å lärarens sida, 
äfven under hans samtal med lärjungarne» om han icke 
pä den ena sidan sjelf skall rifva ned, hvad han på den 
andra bygger upp. På åtskilliga ställen synes man, äfven 
i de lärda skolorna, lemna alltför stort herravälde It pro^ 
vinsdialekten, att döma af de felaktigheter i uttalet, som 
man ofta nog får höra äfven af bildade män, som genom- 
gått de offentliga läroverken, och det icke blott i um- 
gängesspråket, utan äfven af offentliga talare, till och med 
från predikstolarne, felaktigheter, bvaraf spåren ej sällan 
äfven visa sig i tryck. Proviusdialekten må hafva sin plats 
i folkskolan, ehuru äfven der icke uteslutande; i den lär- 
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språkets och stilens skönbeter, och atl lian i Jetta 
afseende söker blldå sin értiak efter goda monster, 
för att sjeli i niöjhgaste måtto kunna vara ett föi^e- 
döme för sina lärjungar. Vid den IjucJeliga läsnin- 
gen, sä väl sin egen som lärjungarnes , läggfe han 
alltid den största vigt på ett rigtigt uttal, och icke 
blott på det för att sä säga mekaniskt rigtfgå uttalet 
af språkljuden^ — hvilket före inträdet i den lärda 
skolan visserligen borde vara niidangjordt, men hvar- 
uti dock älven här esottoftast rätt många bristej^ åter- 
stå att aihjelpa, — saiht på den logiska redighéteii 
och sammtanbacnget ai föredraget; utan ock på det 
esthetfska uttrycket, som ligger uti röstens tillbörliga 
styrka, dess efter innehållet afpassadé höjning oCh 
sänkning, samt iakttagandet af nödiga pauser, niéd 
ett oi^d alla dessa dynamiska, melodiska öch i^ythmi- 
ska elätofenfter, som tillsamitians utgöi^ en god dekla- 
mation. Härvid, såsom alltid vid eleinentar-ändervis- 
ningen, må han dock gå försigtigt till väga öch en- 
dast smäningon^ stegra fordring^rne* Dett som genast 
från början vill ingå i afUa finbeter cUef ai nybegyri- 
naren fordra fullkomlighet, uttröttar denne och för- 
svårar blott dérigehom hans framsteg. Men för att 
kunna läsa rätt och med uttryclc, fordras framför allt. 



da skolad borde man bemöda sig att aflä]^ga den, em den 
än mången- g&ng kan vara tjenlig att tillfälligtvis begag* 
nas till ledning vid jemförelsen och till väckelse f5r ef- 
tertankati. Att frainför allt vid läsniiigen, så väl in- 
nantill som utantill, skriftspråkets rena uttal bör vårdas», 
lärer ej möta någon motsägelse, ehuru verkställigheten äf- 
veh haruti måogenstades torde hafya sina svårigheter. 

2 
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att man skall förstå hvad man läser. Läraren vare 
derföre angelägen, att vid den första genomläsningen 
af ett stycke förklara alla svårare eller ovanligare ut- 
tryck, gifve historiska upplysningar, der sådana be- 
höfvas, utveckle genom förklaringar eller omskrif- 
ningar betydelsen af de rhetoriska eller poetiska bil- 
der, som under läsningen erbjuda sig och mest på- 
kalla en tolkning; fäste, i mån af lärjungarnes gjorda 
framsteg i den allmänna språkläran eller satsläran f 
deras uppmärksamhet på periodbyggnaden, der nå- 
gra för tillfället företrädesvis vigtiga lärdomar derai 
kunna inhemtas, utan att likväl faäruti vid denna un- 
dervisning ingå i alla särskildheter; och först sedan 
han sålunda förvissat sig., att innehållet är till alla 
sina delar någorlunda rigtigt uppfattadt i föreställ- 
ningen, fordre han af lär}.ungarne , vid en förnyad 
läsning af stycket, ett möjligast flytande och uttrycks- 
fullt föredrag. Vissa stycken, som företrädesvis ut- 
märka sjg genom språkets och stilens förtjenst» och 
hvilka läraren utvälje, böra lärjungarne lära sig utan- 
till och fritt ur minnet kunna föredraga, med iaktta- 
gande af samma uttryck, som de under den förut- 
gångna ljudeliga innanläsningen fått lära. Ofta late 
läraren dem med andra ord munteligen ätergifva^ \ 
hvad de förut antingen fått höra sig föreläsas eller 
af läraren berättas, eller ock sjelfva läst. Af de mera 
för sig komne fordre läraren stundom fria munteliga 
föredrag öfver uppgif na passande ämnen , hvartill lä- 
raren likvälförut lemne någon, bei-edelsetid, äfven- 
som samtalsvis någon ledning. Ty det yttersta målet 
för dessa öfningar, hvilket man bör söka att komma 
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så nära som möjligt» om man ock icke inom skolad 
skulle kutina uppnå detsamma, bör vara: att lärjun- 
gen en gång må vinna färdigheten att utan iörlägen- 
het kunna hålla ett fritt och obehindradt munteligt 
föredrag öfver ett inom kretsen af hans insigter ho- 
nom förelagdt ämne. Att för öfrigt förfarandet och 
fordringame vid de häruppå beräknade öfningame 
ofta måste förändras» dels efter ämnets olika beskaf- 
fenhet, dels i synnerhet noga afpassas efter de olika 
stadierna af lärjungarnes utveckling, förstås af sig sjelf. 
Jemte och samtidigt med dessa munteliga öfnin- 
gar böra de skrifteliga drifvas. Så snart lärjungen 
genom flitigt afskrifvande af lämpliga öfningsstycken 
samt någon skrifning efter diktering vunnit någor- 
lunda färdighet i rättstafningen *j böra de skrifteliga 
stilöfningam^e taga sin början. En förberedelse der- 
till utgöra, såsom redan är anmärkt» de öfningar» som 
åtfölja satsläran. Början med de egentliga stilöfnin- 
garne sker lämpligast deri genom» att man såsom det 
lättaste först fordrar, att utdrag göras af det som blif • 
vit läst, eller att innehållet deraf uppsattes i kortare 
sammandrag. För att lärjungen icke må åtnöja sig 
med att blott afskrifva stycken ur boken och för att 
vänja honom att skilja kärnan från skalet, kan man 
stundom föreskrifva ett visst antal rader, som han ej 
får öfverskrida. Är han något längre kommen, låter 
man honom på papperet (eller på grifFeltafiUin) upp- 
fatu innehållet af en berättelse eller beskrifning» som 

^ Dta batU vägledning för dessa öfningar, som förf. har sig 
hekant » gifyer Rektor Almqvists RmMtafningt-Lära. 

r 
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läraren förut blott munteligen föredrager. Ämnen 
härtill kan läraren naturligtvis lika väl välja utom lä- 
sebolcen» som inom densamma. Den ansträngda upp- 
märksamhet» som härtill å lärjungens sida erfordras, 
underlättas betydligt af det nöje en sådan öfoing skän- 
ker honom, när blott ämnet är afpassadt efter hans 
fattning och i synnerhet om det tillika på lämpligt 
sätt sysselsätter hans fantasi. Yid öfvergången till ett 
mera sjelfständigt författande öfver förelagda ämnen , 
samtale läraren alltid förut med lärjungame om äm- 
net och gifve dem någon ledning för behandh'ngen , 
dels genom förestafvande eller skriftligt meddelande 
af några hufvudpunkter, dels i synnerhet genom hän- 
visande till stycken i läseboken, hvUka genom be- 
handlingen af något likartadt ämne på ett eller annat 
sätt kunna tjena såsom mönster för imitation. Dessa 
ämnen böra alltid så vidt möjligt väljas inom grän- 
sorna af lärjungames egen erfarenhets* eller föreställ- 
niugskrets och uppgifterna länge inskränkas till lät- 
tade berättelser» beskrifningar , bref, o. d.^ och om 
mam äfven understundom för omvexlings skull for- 
drar små af handlingar, så böra dock i det längsta 
alla rent abstrakta ämnen undvikas. Om någon gång 
sinnen träffas af en så öfvervägande spekulativ rigt- 
ning, att de redan i den tidigare ungdomen med för- 
kärlek vända sig åt detta håll j så äro dock sådana 
blott att anse tså^om sällsynta undantaga ochiallmäni* 
het torde man kunna taga fö;r regel, att sådana äm- 
nen som t. ex. Guds vishet «ller Dygdens värde o. d. 
ieke egentligen äro egnade att behandlas af den spä- 
dare åldern. Men hvarken i detta eller något annat 
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afseende vänte man något sjelfstäadigt författande förr, 
än lärjungens smak och omdöme förut erhållit bild- 
ning och öfning genom flitigt återgifvande och efter- 
bildande, så väl munteligen som skriftligen, af andras 
fulländade uppsatser. 

Den sjelfständiga produktionen bör visserligen 
anses såsom det yttersta tnålet, hvartill man genom 
dessa öfningar bör sträfva ; men dess ernående beror 
tillika af vilkor, som till en del ligga utom den bild- 
ning, som genom stilöfningarne omedelbart kan vin- 
nas. Och skulle äfven detta mål icke hinnas, skulle 
den sjelfständiga produktionen aUdeles uteblifva eller 
några synnerliga framsteg deruti icke göras, — ty 
Försynen har visligen sörjt derför, att de anlag, som 
dertill fordras, icke fallit på allas lott, — så äro dock 
de mödor, som blifvit nedlagda på de nämnda öfnin- 
garne i alla fall långt ifrån att vara förspillda. De hal- 
va redan i sig sjelfva en formelt bildande kraft ^ch 
böra, rätt anställda, uti icke så ringa mån bidraga 
till den förståndets och hjertats allmänna utveckling, 
som vi genom uppfostran åsyfta *. 



* Sä länge vi ännusaicna någon fullständigare, pS sanna pedago- 
giska grunder bygd methodik för Svenska stiiöfningars in- 
rättande, hafva vi äfven i denna väg mest att lära af Ty- 
skarne. För dem, som icke förut hafva närmare känne- 
dom om litteraturen i denna vigtiga gren af pedagogiken, men 
som defmed tilläfventyrs vilja göra någon bekantskap, tror 
sig förf. företrädesvis böra rekommendera C. Bormanns 
Methodische Änweisung zum Unterricht in den déulscken StylUbungen , 
mii betonderer RUckticht auf die Fertigkeit im mmdlichen Vortrage 
(3:djeuppl. Berlin 1842)^ samt för den, som söker utförligare 
anvisningar, Ch. F. Faltmanns stilistiska arbeten. De 
vigtigaste af dessa äro: hans Methodik der deuhchen, StylUbungen 
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En punkt bland flera lika vigtiga , som uti dessa 
korta vinkar äro antydda 9 torde böra något närmare 
vidröras ; icke derföre, att ju ej äfven de öfriga kun- 
de vara i lika hög grad förtjenta att närmare utveck- 
las, men emedan dennas vigt kanske mera än de ofri- 
gas är i fara att hos oss förbises. Af hela den före- 
gående framställningen synes , att förf. tagit ordet 
stil i den vidsträckta bemärkelse, att han derunder 
icke blott förstår det skrifteliga, utan äfven det mnn- 
teliga föredragets konst. Förf. är ej ensam om den- 
na utvidgning af stilens begrepp. "^ Det är dock icke 
något begär att efterapa andra , som föranledt förf. 

(3:dje uppl. Hannover 1838), hans StylUtUéhet Elemeniarbuch 
öder ertler Curtut der SiylUhungen (5:te uppl. Hannover •. I.) 
samt hans PraktUche Bheiorik (Hannover 1835^38). Det sist- 
nämnda arbetet består af tvenne afdelningar, hvilkas oli- 
ka bestämmelse synes af de särskilda titlarne, nemligen 1. 
Vollttändiges Lehrbuch der detUschen Abfattungtkunst (3:dje uppl. 
Hannover 1835) samt 2 Deekmatorik öder voUiländigei Lehrb. 
«d. detUiche» Vortragskunst (Hannov. 1836, 38). — Man studere 
denna "Declamatorik" och uppskatte derefler omdömesför- 
rolgap hos Skolordningens författare, som, när de tala om 
deklamationen — på hvilken de dessutom endast tyckas läg- 
ga någon vigt, så vidt det är fråga om Latinet! — försäkra, 
att "inga reglor, ingen egentlig method kan för denna nyt- 
tiga Ofning föreskrifvas" (Anvisningar och råd, sid. 49). — 
Äfven Danskarne bafva en åtminstone för den första elemen- 
tarundervisningen ganska brukbar Vejledning til AffatteUe af 
Udarb^deUer i Modertmaalet, udg, af V. A. Borgen (Egent- 
ligen en omarbetning af "Der deutsche Stylist von Spor- 
schil*'» som sjelf åter är en öfversättning af ett Engelskt 
original, hvilket uppgifves inom ett års förlopp' hafva upp- 
lefvat sex särskilda upplagor). — Jmf. äfven Q u in ti lian i 
institut, orator. och framför allt Lib. 11. cap. VIII. 
O Se t. ex. det nyss åberopade arbetet af Bormann, b vars 
första kapitel just försvarar denna "notbwendige Eiweite* 
ruug des BegriflsStyliibungen." 
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att i detta afseende följa utmärkta föregångare , utan 
endast den djupaste öfvertjgelse om sjelfva sakens 
vigt. Må man ej tro sig vid undervisningen hafva 
gjort nog för det munteliga föredragets utbildning, 
derigenom , att lärjungame dagligen få öfva sig ait 
läsa upp lexor. Vi hafva redan förut påmint derom, 
att detta uppläsande för det mesta består i besvaran* 
det af lärarens frågor och endast sällan antager be- 
skaffenheten af ett sammanhängande föredrag. Vis- 
serligen kan och bör äfven under detta vanliga upp^ 
läsande mycket i nämnda afseende uträttas genom 
lärarens oaflåtliga uppmärksamhet på svarens språk- 
rigtighet och hans bemödande att få dem i möjliga- 
ste måtto sammanhängande. I detta afseende kunna 
och böra alla läroämnen bidraga till stilens bildande. 
Men under det uppmärksamheten härvid dock huf- 
vudsakligen vändes åt innehållet och begreppets ut- 
veckling genom detta, kan dock icke alltid formen 
eller uttryckssättet s å vårdas , som uii de öfuingar , 
favilka med hufvudsakligt afseende derpå anställas. 
Sådana öfningar äro således nödiga, så vida man öf- 
verhufvud anser det ligga någon vigt för bildningen 
på förvärfvandet af färdighet i det munteliga föredra- 
get. Och skulle det väl behöfvas något bevis för 
dess vigt? Se vi icke esomoftast hos oss mäu, utru- 
stade med insigter och erfarenhet, hvilka borde spri- 
da ljus och bildning omkring sig , icke kunna det, 
blott derföre att de sakna denna förmåga af meddel- 
ning9 hvarförutan de mest lysande egenskaper i del- 
ta afseende endast blifva ljus uuder skuppaii? — Den 
som rest i fremmande länder och hört, huru del mun- 
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teliga föredraget der utöfvas i folkombudens kamrar 
eller inför domstolarne^ i kyrkor eller i akacjemiska 
lärosalar, samt dermed jemförl hva4 nian vanligen 
får höra motsvarande hos oss^ skall icke finna nå- 
gon öfverdrift uti det påsl^åendet» att talarekonsten 
numera uti intet civiliserad t land är så sällsynt, som 
] Sverge. Må man ej tro 9 att orsaken dertill ensamt 
ligger uti folkens olika naturliga anlag. Om den ull 
någon del äfven kau sökas deruti 9 ligger den dock 
hufvudsakligen uti den olika vård» som man \id upp- 
fostran egnar åt denna konst. Utan att nu , i likhet 
med de gamle, vilja göra till ett hufvudsakligt mål 
för vår uppfostran, att bilda talare i högre mening, 
tror förf. dock, att vi på öfningen af denna föredra- 
gets konst borde lägga vida mera vigt , än hos oss 
gemenligen sker , och att åtminstone någon grund 
dertill borde läggas genom uppfostran. Ty — \i 
upprepa det ännu en gång — äfven utan afseende 
på den omedelbara praktiska nyttan af denna konst;, 
ligger redan i och för sig sjelf uti dess öfning en rik 
källa till bildning och humanitet. En man, som åt 
den humanistiska undervisningen i allmänhet och åt 
denna gren deraf i synnerhet egnat ett lifs mödor och 
forskningar, yttrar dei*ora de vigliga orden: att "år 
från år den öf vertygelsen hos honom mer 
och mer befästat sig, att uti föredragets ut- 
bildning icke blott ligger en hufvudkälla 
till all äkta, lefvande språkutveckling öf- 
verhufvud, ulan äfven ett högst vigtig t hjelp- 
racdel lill meuniskans hela inlellckluella , 
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ja! i visst hsi-nseende till öcfa med till hen- 
nes moraliska bildning.""^ 

Men läseboken innebåller ju både vers och pro- 
sa, och någon torde härvid fråga, hvad de poetiska 
styckena hafva med en elementarundervisning om 
stilen att göra , och om det är utgifvarens mening 
härmedy att ungdomen äfven skall lära sig alt skrif- 
va vers. Härpå svaras, att detta visserligen ingalun- 
da är meningen, — ehuruväl det vore önskvärdt att, 
der en utmärktare kallelse till poetisk produktion hos 
någon lärjunge röjer sig, läraren äfven kunde gå en 
sådan tillhanda med någon ledning, — men att alla 
böra lära sig att fatta poesiens skönheter, lärer in- 
gen förnuitig vilja bestrida. Och dock , huru föga 
har man vid ordnandet af vårt undervisningsverk 
tänkt på att gifva ungdomen någon väckelse och nä- 
ring för denna inbillningskraft, hvars utveckling på 
ett harmoniskt sätt likväl har en så mäktigt bildande 
kraft och kunde skänka ungdomen en så ren och så 
varaktig glädje i Om således utgifvaren äfven uppta- 
git poetiska stycken, och i allmänhet vid valet så väl 



^) Gymnasii Direktorn Falkmann uti förordet till deti 
nyaste upplagaa af hans njss anförda Stylittitches Ekrnmtar- 
buch, S. Vlil. 

Om förf. vid of^anst^endf framställning af vår under- 
visnings hrister i dc^na del icke synes hafva egnat någon 
uppmärkiamb^t eller nigot erkännande åt de s. k. disputa- 
tionsöfningarne , tom hållas vid elementarläroverken , så 
kommer detta icke 9f någon glömska, utan af den fasta 
öfverlygeiifm, att genom dessa öfningar, såsom dels vanligt- 
vis hålJn;^ på ett fremmande språk, dels till innehåll och 
furm numera betydelselösa, föga eller intet för ifrågavarande 
ändamål uträttas. 



af dessa, som af de prosaiska sUrkena , icke klolC 
upptagit sådana, som ^nas egnade att iriicka ocb 
nära förståndet, utan afvcn och nästan företrädesvis 
sådana, som deriemte kunna gifVa viickelse och nä- 
ring ät inbillningskraften och kinslan , åt skönhets- 
sinnet samt sedlighets- och fosterlandskänslan , så 
torde denna utsträckning af bokens ändamål H:ke 
förtjena något klander.* Fcur^enta lärare hafVa län- 
gesedan insett bristen af vår uppfostran i denna W^ 
och uti Svenska grammatikor upptagit ett och annat 
skaldestycke såsom bihang eller föranstaltat särskilda 
samlingar (anthologier) till ungdomens tjenst. Men 
dels fljnes valet härvid icke alltid haf va varit afpassadt 
efter den spädare ålderns fattning, dels hafva de hit- 
tills utgifna samlingame innehållit blott skaldestyck 
ken med uteslutande af prosan, hvarfore äfven ur 
denna synpunkt en ny, som omfattade båda, synts 
vara af behofvet påkallad. Att skaldestycken dessut- 
om äfven pä mångfaldigt sätt låta med fördel be^ 
gagna sig såsom ämnen för praktiska stilöfningar, i 
det man t. ex. fordrar , • att innehållet af ett sådant 
återgifves i prosa, att en jemförelse anställes af särw 
skilda stycken, som behandla lika eller likartade äm- 



• Om nSgon slulle nnmärka, att de religiö*» styckena uti 
Läseboken aro nog lataliga, så svaras, alt delta inga(unda 
kominer af nSgot ftrbiseende, utan deraf alt ulgifva ren an- 
sett hvarje lärjunge uli delta afseende redan i Psalmboken 
ega en skatt, ur hvars rikedomar föräldrar och lärare icke 
lära försumma att vid uppfostran hemta väckelse och nä- 
ring för den religiösa känslan, en skatta som dessutom af 
intet annat kan öfverträffas. 
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nen o. s. v., lärer för den erfame . läraren knappast 
behöiva erinras. 



Att utgif våren af Läseboken, bufvudsakligen ut- 
gående från den synpunkt, som bär ofvan bliivit 
antydd, icke såsom stilprof lemnat någon samling af 
egna uppsatser eller försök, utan för sitt ändamål 
valt stycken utur våra yppersta författares arbeten» 
torde icke behöfva någon ursäkt. Det förra skulle» 
när fråga är om att framställa mönster till efterföljd, 
bafva förrådt anspråk, bvilkas förmätenbet äfven en 
vida större förmåga knappast kunnat rättfärdiga; ocb 
ändamålet både likväl på detta sätt till en stor del 
förfelats. Ty svårligen kan en författare med lika 
framgång röra sig i alla de olika stilarter» bvaraf det 
för närvarande ändamål var angeläget att anföra prof. 
Men det är icke blott inskränktheten af egen förmå- 
ga» som i detta afseende bestämt utgifvarens förfa« 
rande. Han har härvid också haft ett annat syfte. 

, Det är en beklagansvärd sanning, att bekantska- 
pen med den inhemska litteraturen och den derpå 
grundade aktningen för de förfatUre, bvilkas arbeten 
utgöra dess prydnad och ära, i vårt land, äfven bland 
samhällets bildade klasser, är ganska sällsynt, och 
vida mera, än hos de flesta andra civiliserade folk- 
slag. Hvad kan vara orsaken till detta förhållande? 
Ingen lärer numera våga påstå» att vår litteratur är 
Slå fattig eller af ett så underordnadt värde, att det 
icke lönar mödan ens för oss sjelfve och våra barn 
att taga någon närmare kännedom af densamma. El- 



i 
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ler bvad vore \äl hela vår odliug, om vi tänka oss 
litteraturen ifrån densamma borttagen? Skulle vi väl 
utan den ens räknas bland bildade nationers antal? 
Men denna den fosterländska bildningens blomma y 
hvilken fremmande folkslag anse såsom sjelfva mäta- 
ren af vår kulturi och åt hvars doft de redan i fjer- 
i^an fröjda sig, den anses dock icke värdig att brin- 
gas till våra egna barns kännedom eller att erhålla 
en enda timma af de många, som de använda till 
inhemtande af fremmande glosor! 

Man torde icke alltför mycket misstaga sig, om 
man anser orsaken till den vanliga obekantskapen 
med vår litteratur hufvudsakligen ligga i vår uppfo- 
stran , sådan den genom de ofientliga läroverkens 
författning blifvit ordnad. Under det Tysken, Fran- 
sosen. Engelsmannen redan såsom skolgosse lär sig 
känna, älska och vörda sitt fäderneslands ypperste 
författare, ur hvilkas arbeten han sedan vanligtvis 
för hela lifstiden bibehåller långa stycken i ett kärt 
minne, så är det i Sverge helt och hållet öfverlem- 
nadt åt slumpen, om landets söner, efter att hafva 
klihdt uppfostrade till män uti statens offentliga lä- 
Foanstalter, skola ens (ill namnet känna någon enda 
af de författare , som utgöra blomman af fädernes- 
landets bildning. De känna Xenophon, Livius, 
Horatius, måhända hafva de äfven läst något af 
Schiller och F^n^lon, ja Skolordningen vill till 
och med att åcy redan innan de komma till akade- 
mien, åtminstone skola hafva hört namnen på Baco 
de Yerulam, Gartesius, Locke, Leibnitz m. 
fl.; men om de hafva hört något om Stjernhjelm^ 
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Daliii^ Kellgren, Franzén, Tegné'r, Geijer, 
Atterbom, m. fl., om de bafva fått fröjda sitt sinne 
med att läsa något enda stycke af dessa eller andra Sven- 
ska författare, utom sådana som författat grammatikor 
och läroböcker, sä bafva de åtminstone icke sko- 
lan att tacka derför, utan särskilda lyckliga omstän- 
digheter, som låtit dem uti fädernebuset eller i an- 
dra kretser utom skolan tillfälligtvis göra en sådan 
bekantskap. Såsom författningarna bafva ordnat den 
Svenske ynglingens studier, så kan han icke allenast 
blifva student, embetsman, ansedd såsom en bildad 
medborgare, utan han kan äfven möjligtvis bafva af- 
lagt de högsta lärdom sprofven uti så väl den gudom- 
liga som verldsliga visbetens samteliga fakulteter , n* 
tan att bafva läst en enda rad af de nämnde förfat- 
tarne eller ens känna dem till namnet. Ungefar ena- 
handa lärer förhållandet vara uti de undervisnings- 
anstalter, som finnas inrättade för fruntimmersnpp<* 
fostran. Flickorna lära måhända känna Madame Gen-i 
lis, Lamartine, Washington Irving m. fl., men 
om de bafva fått någon näring för sin själ af Fru Le n n- 
grens snille eller af Fredrika Bremers rena qvin- 
lighet, så är detta vanligtvis ieke läroanstaltens f ört] enst. 

År detta en fosterländsk uppfostran? 

Man skall måhända anmätka, att det tillhör den 
enskilda undervisningen inom familjerna att sörj^^ 
for denna del af bildningen, och att förståndiga för' 
äldrar icke heller lära underlåta, att på barnens fri* 
UÅUBkar sätta i deras bänder en så nyttig och nödig 
läsning, helst denna tilHka är af den beskaffenhet, 
att den mera bör anses såsom ett nöje på lediga stunder. 
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äu såsom ett egentligt föremål för undervisning. Men 
huru mången skolgosse och gymnasist måste icke i 
föräldrahuset sakna både den enskilda tillsynen öU 
ver sin läsning och äfven den tillgång till böcker^ i 
som här förutsattes? Och är det då en väsendtlig for- 
dran af hvarje bildningsmedel» som skall anses vär- 
digt att upptagas i skolan, att det icke får innebära 
något nöje? Och, när en fader eller moder, under 
önskan att förskaffa sina barn en högre bildning» äii 
de sjelfva tilläfyentyrs varit i tillfälle att förvärfva, an- 
förtror sin son åt läroverket och med uppoffringar 
underhåller honom under hans långsamma vandring 
genom deds särskilda stadier, äro de icke berättigade 
att vänta, det en högre insigt än deras egen här skall 
leda sonens uppfostran, åtminstone i allt hvad som it>- 
rer hans intellektuella utveckling, i öfverensstämmelie 
så väl med hans eget, som med fäderneslandets be- 
hof? Och staten på andra sidan, har den väl något 
högre intresse, än att landets söner, de må nu en 
dag blifva borgare eller embetsmän, krigare eller pre- 
ster, må vara fosterländskt sinnade, och att äfven desf 
döttrar, som en gång sjelfva skola blifva mödrar el- 
ler uppfostrarinnor, måtte vara genomträngda af den* 
na kärlek till fäderneslandet, som de sedan må kun- 
na fortplanta till sina barn eller lärjungar? Men till 
vinnande af detta mål, till uppväckande och under- 
hållande af kärlek till fäderneslandet, och det i äd- 
laste mening — af den rena kärleken till fädemes. 
landets kultur — torde , jemte dess historia i vidsträck- 
tare mening, svårligen något verksammare medel gil- 
vas, än den förtroligare bekantskapen med det yp 
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persta af hvad dess litteratur eger skönt, lärorikt och 
upplyftande. Deremot föder obekantskapen med den 
fosterländska litteraturen lätt likgiltighet för densam- 
ma, och denna åter snart missaktning och denn^ blin- 
da beundran för allt utländskt i litteratur och konst, 
bvilken i så hög grad utmärker Svensken. Om un- 
der sådana omständigheter den fosterländska littera- 
turen endast förer ett tvinande lif ; om den är nära 
att förqväfvas under massan af dåliga öfversättningar 
och dussinarbeten; om de utmärktaste vetenskapsmän 
och författare inom fäderneslandet sakna uppmuntran 
och afsättning åt sina arbeten, under det dessa likväl 
•ej sällan väcka det öfriga Europas beundran ; om änd- 
teligen den litterära kritiken i vårt land sjelf för det 
mesta är under all kritik ; eger man väl någon rätt 
^tt klaga häröfver, när man stiftar och prisar en skol- 
författning, som utom andra synder emot förnuftet, 
menniskonaturen och tidehvarfvets kultur, äfven be- 
gått den upprörande emot fäderneslandets egen bild- 
ning, att icke ens veta utaf , att någon inhemsk litte- 
ratur finnes, eller åtminstone, att icke uti densamma 
erkänna något bildningsmedel, värdigt att upptagas i 
skolan?* 



-* Uti Franlrike, hvarifrån vi ju så gerna hemta efterdömen, 
åtminstone i andra rigtntngar, studeras i de läroanstalter, som un- 
geftr motsvara våra skolor och gymnasier (colleget), under flera 
iSrotimmar i hvarje vecka den inhemska litteraturens yppersta 
alster. Sålunda låsas der dels större eller mindre utdrag, dels 
hela arbeten af La Fontaine, Fénélon,yoltaire, (Charles 
XII, 3iécle de Loub XIV, renare LaHenriade), Massillon, 
Buffon, Boileau, Bossoet, Rousseau, Fléchiére, La 
Sruyére, Ractne,CorneiUe. (De Sro hår ungeftrligen upp- 



i 



— 3t — 

Erkänner mati, att det är af någon Tigt för en 
fpsteriäodsk uppfostran, att den ungdom, som sträfvar 
efter bildning, får i tid lära sig att Tärdera den äd« 
lare delen ai den inhemska litteraturen sami vänja sig 
att utur dess skatter bemta någon näring för sin själ, 
så bör man äfven vara betänkt på någon litväg att 
småningom vägleda ungdomen till en sådan bekant- 
skap. Då författames egna arbeten med lå undan- 
tag äro mindre lämpliga att omedelbart sätus i sko)- 
ungdomens eller i allmänhet i den spädare ungdo- 
mens händer, dels emedan de äro för vidlyftiga^ dels 
emedan de ej sällan vid sidan af det för ifrågavaran- 
de ändamål passande äfven innehålla sådant, som af 
ett eller annat skäl först borde läsas vid en mognare 
ålder^ så synas samlingar vara af nöden, upptågande 
ett 

räknade, i den ordning, hvaruti de vanligast vid undervisnin- 
gen följa efter eller jemte hvarandra). Den ÖfverlråfTande sti- 
listiska Ulang, som i anmilnhet utmlårker Franska skriflstfiHare^ 
torde man hafvudsakligen böra tillskrifva den vigt» som i ung- 
domen lägges pä delta studium af nationens klassiska författare, 
tffvensom man icke torde misstaga sig, om man hXruti, åtmin- 
stone till ea väsendtlig del, söker grunden till den litterära na- 
tionalstolthet, som utmärker Fransmannen, och hvilken väl hos 
enskilde måhända stundom urartar ända till en löjlig inbilsk- 
het, men dock pä det hela tagen och sedd i stort gifver fit 
hela folket en lyftning och ett nationalmedvetande, som utgör 
en icke oväsendtlig del af dess makt. — Åfven i Norges, Dan- 
marks, Tysklands och Englands läroverk — för att blott tala 
om dem, som ligga oss närmast -^ göres ungdomen, väl icke 
ännu allmänt, men dock, åtminstone hvad de flesta af dessa län- 
der beträffar j merendels bekant med den inhemska litte- 
raturens mästerverk. Och om det här behöfdes att söka exem- 
pel fr&n forntiden, hvilka efterdömea skulle vi ej i detta af- 
seende kanna hemta af de gamles uppfostringssätt! 
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elt urval af sådana stycken, som företrädesvis egna 
sig till läsning, för ungdomen. * Denna uppgift, att 
bereda en läsning, tjenlig att förbereda ungdomens he* 
kantskap med det yppersta af fäderneslandets littera-. 
tur, har synts förf. lämpligen kunna förenas med den 
ofvan framställda, att lemna en materialsamling för en 
praktisk undervisning om stilen; och det är hufvud- 

^ Det Sr Hr Ransli-RSrtet Wa 1 1 mar k, som den fört jen sten 
tillhör, a»t i vårt land först hafra insett behofvet och besörjC 
utgifvandet af en sådan samling. Se Seentka språkets Skön'- 
heter i vers och prosa, eller Svensk Ånthologi (Stockholm 1820 
-»28). Då planen för detta arbete likräl måhända var för 
vidsträckt, för att det skulle kunna fl inträde i sko- 
lorna — de utkomna trenne delarne innehålla blott 
poetiska stycken och utgöra sålunda tillsammans blott den 
ena afdelningen af det tilläm nade hela, ^ åtskilliga ny- 
are stycken åfven numera torde anses förtjenta att uppta- 
gas i en dylik samling» andra skiljaktighcter i planen att 
förtiga; så lärer ett fortsatt bemödande åt samma håll ic- 
ke kunna anses Öfverflödigt. U tur det läsvärda företalet till 
nämnda ånthologi, i h vilket Hr Wall mark redan för 24 
år sedan till en del uttalat enahanda åsigter med dem, 
som här ofvan blifvit framställda, torde det tillåtas anföra 
följande träffande ord, helst dessa tillika innehålla ett bemö- 
tandeafen invändning, som kanske från ett eller annat håll 
skall framkastas: **Hvilken rik källa — säger Hr W.* till de 
ädlaste njutningar, till förhöjande af glädjen, till förmildran- 
de af sorgen, öppnar ej för hela lifstiden en tidig och i min- 
net nistad bekanUkap med vitterheten, äfven fördem^som 
ej aro födda med talanger alt idka henne: och huru mån- 
ga, som sedermera blifvit hennes stolthet, väcktes ej till 
hennes dyrkan af en harmonisk vers, som i yngre år hän- 
delsevis slog deras Öra, liksom den ena strängen dallrar, 
då man anslår den andra? Men, må man ej derföre fruk- 
ta, att denna tidiga bekantskap blott skall framkalla ett ännu 
•torre antal af vittra försökare! Det är just detU antal 
som den skall bidraga att minska. Det är med den goda 
poesien, som med den goda säden: hon qväfrer bäst sjelf 
sitt ogräs, om hon blott spridea ymnigt och sprides i en 
god jord." Företalet, sid. XI. ^ 



I 
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sakligen med etl föreDadt afsccadepåbådAcléssahuf* 
TudsjfteD» som samlingen blifvit gjord. Om således 
etl eller annat stycke skulle ur den ena af dessa syn» 
punkter synas mindre lyckligt valdt, så torde dess 
Mppugande likväl förklaras genom afseendet på den 
andra. Så väl i det ena som andra afseendet bar det 
likväl ansetts lämpligt att skilja det, som vare sig ge- 
nom ämnets eller framställningssättets beskalTenhet, 
för att rätt fattas, synts förutsätta en högre grad al 
utbildning bos den unge läsaren, ifrån det som äi^en 
ihed fordel läte begagna sig for den spädare ungdo- 
men. Om således en ocb annan af våra yppersta 
författare icke finnes upptagen uti den nu utgifna af- 
delningen af läseboken, bvilken är egnad ati kunna 
begagnas äfven af den spädare åldern, så har detta 
skett derföre, att man ansett profstycken af dedsa för- 
fattare lämpligare böra meddelas i en senare afdel- 
ning, hvilken kommer att företrädesvis innehålla styc- 
ken för den mognare ungdomen, deribland jemväl 
upptagande så väl prof på ett strängare veteiiskaph'gt 
framställningssätt, som ock prof på språkets förän- 
dringar under olika tidskiften af dess utbildning. 

Att likväl läseboken, äfven ur den här antydda 
synpunkten betraktad^ ingaliinda är någon lärobok i 
litteraturhistorien, visar sig också genast vid första 
påseendet. Ehuru i hög grad önskeligt det vore, 
att ungdomen gjordes något meta bekant med den 
fosterländska litteraturens historia, än gemenligen sker, 
anser förf. likväl, att en egentlig lärobok deiniti icke 
bör sättas i ungdomens händer, innan den förut fått 
göra någon bekantskap med sjelfva litteraturen. Uti 
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läseboken hafva clerföre hloit namnen pä förfallarne blif- 
vit anförda, och närett stycke af Kellgren, Leopol cl, 
Franzéii, o. s. v. liises, förutsfitterutgif våren, attlära- 
i^en icke blott nnderrattar lärjungarne om författa rnes 
namn, hvilka kuntia inhemtas af inhehällsförteckhirigen 
i boken, ulan ock a(lt läraren både har den ihsigt och den 
takt, ätt hart tillika dervJd mnnteligeh meddelar lärjun- 
garna några nnderrättelsér om de uttnärkte författarnes 
lefnad och arbeten, afpassadc eflel" ungdomens be- 
hof och egnade att hos densatnma uppväcka kärlek 
öcb vördnad för de namn, söm utgöra vår litteraturs 
ära. * 

Det torde knappt behöfva jilåminnas, att läraren 
\id de muntliga förklaringar, hvaraf läsningen bÖr 



o LSrare, hvflkd för detfd ändamål kunna behöfva uppfri- 
ska sitt minne med några underrättelser, som k uiinat und- 
falla detsamma, torde väl i allmänhet ick« behöfva nSgon 
surskild anvisning på de källor, der de hafva att söka så- 
dana. För föräldrar, som sjelfvä kunna egna någon undeir- 
visBing åt sina barn i denna del, äfrensom för läi-vrinnor, 
torde det likväl måhända icke vara öfverflödi^t att fasta 
uppmärksamheten på ett par arbeten, som för detta ända- 
mål kunna med fördel begagnas såsom hjelpredör. Dé an- 
vändbaraste äro: Svenska Viiterhetm. Bittoriikt-krititka anteck» 
ningar af h» Hammarsköld, 2:dra uppl. af P. A. Soxk- 
Ahti (Stockholm 1883) samt Svenska Poesiens historia af C. 
J. Lénström, (Örebro 1888). Båda behöfva likväl läsas 
med egen pröfning. I en lättare form och kortare, saottt 
tillika blott omfattande den nyare tiden, hvilket för det 
första behbf^ét äfven kan vara tillräckligt, äro: En Tysk 
rewandes ttrftfverier pä Svenska Parnassen (Af £. W. A udd. 
Stockholm 1830), en bok sooi i sj^nnerhet torde kunna re- 
kommenderas åt fruntimmer. Ingenting vore likväl mera 
olämpligt än att sätta dessa böcker, i synnerhet de först- 
nämnda, i den spädare ungdomens egna bänder. 

3* 
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åtföljas, * ej sällau har de bästa ttUralleu att medde- 
la lärorika upplysningar i hvarjebanda ämnen, såsom 
i nordisk fornkunskap och mythologi, i rhetoriky 
logik, vers- och konstlära m. m., tillfällen} som ick« 
böra försummas, utan med urskiljning begagnas. Sä- 
dana upplysningar, meddelade i behofvets stund och 
på ett passande sätt^ kunna ofta, «huru framställda 
su*ödda och utan systematiskt sammanhang, vara vida 
mera bildande, än ett helt system af reglor eller de- 
finitioner, inpräglade vid en ålder, då de dock huf-: 
vudsakligen blott fattas af minnet. De äro äfven den 
bästa förberedelse till framtida inhemtande af den sy- 
stematiska framställningen, så väl af det ena som an- 
dra kunskapsämnet, emedan de lifva lärjungens håg 
och begär efter kunskap och, på samma gång som 
de hos honom väcka en lifligare känsla af kunska- 
pens värde, äfven tillika för honom underlätta dess 
inhemtande. Att äfven tillämpningar af språkläran^ 
i sjnnerhet med af seende på satsbyggnaden, härun- 
der kunna med fördel göras, är redan förut anmärkt. 
Dock vakte man sig — vi upprepa det ännu en gång 
— att härvid ingå i för många enskildheter. Ingen- 
ting vore inera ändamålsvidrigt, än om man ville gö- 
ra läsebokens innehåll till ämnen för vanliga s. k. re- 
solutionsöfningar. Utgifvaren af läseboken vet väl, 
att äfven dessa äro inom en viss gräns nyttiga, nem- 
ligen såsom medel, icke såsom ändamål i sig sjelf- 
va. Men den grammatikaliska undervisningen fordrar 
i alla fall sina särskilda timmar, och dit må man för^ 



1^ 



* Jemf. sid. 18, 
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ga de nämncla twdia, så vidt de äro nödiga och 
nyttiga. Med de öfningar, som med läseboken hut- 
vudsakltgen åsyftas, böra de icke annorlunda än un- 
dantagsvis sammanblandas. I motsatt fall skulle de 
faär åsyftade ändamålen, långt ifrån att på detta sätt 
befrämjas» fast hellre motverkas. Ty under det idke- 
liga nagelfarandet med hvarje ord och sönderläggan- 
det af delame, vänjes lärjungen alltför lätt att förbi- 
se tanken och sammanhanget af det hela» som här 
}ust är hnfvudsaken. Dessutom skulle man på detta 
sätt icke komma ur fläcken; och i stället att väcka 
hå^ och kärlek till den fosterländska litteraturen, skul- 
le ett sådant förfarande snarare hos lärjungen grund- 
lägga en afsmak och vedervilja för densamma» som 
möjligtvis kunde komma alt följa honom länge nog. * 



Upptagandet at några Norska och Danska styc- 
ken, jemte de Svenska, uti en läsebok» som ärberäk- 



* Lärorik» prof på ett förfarancle, som i detta afseende hål- 
ler en lycklig medelväg och äfven i andra afseenden kua- 
de förtjena efterföljd, innehållas uti L. Ke liners Vorbe- 
reiiungen auf einen höheren, formål bildendm deuttchen Sprachm- 
terriehi in gehobenen Siadtschuim, Bilrgenchukn, Seminarim wnd 
den unieren Klanen höherer UnterricfUt-anttalten, basirt auf Mu- 
tterttueke aut KhuHkem (Erfurt 1843). Detta lilia arbete» 
af en utmärkt Tysk Semiuarlärare, hy»rpå utgifvaren af 
läseboken tror sig böra fasta Svenska lärares uppmärksam- 
het, afser väl egentligen undervisningen f5r Tyskar uti 
deras språk och litteratur; men till-ämpntngen af författa- 
rens förfarande äfven till vårt språk och till passande 
stycken i läseboken bör icke medlora någon svårighet fur 
tn kunnig Urart. 



( 
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nad för Sverges ungdom^ torde måbaiida (ör en ock 
auoan läsare icke synas tillräckligt rättiärdigadt genom 
föregående betraktelser. Eburu mycket kunde vara 
at^ säga bäropi, nödgas dock förf., som redan till en 
flel öfverskridit det för dessa anmäi'kningar bestämda 
utrymmet, bär afstå från ett fullständigare försvar för 
sitt förfarande i dett^ alseende. Folkens och aprå- 
k(?ns nära förv9ndtskap och deras allt mera vexande 
beröring med hvaraqdra; det höga värdet af bröJm- 
fipråkets litteratur, och det oafvisliga behofvet af en 
pärn)are och allmännare bekantskap dermed, än den 
hittills hos oss vanliga ; lättbeten att genom några enk- 
la läseöfningar, hvilka af ungdomen tvifvelsutan mc- 
Xa skpla anses såsom ett nöje än som en möda, utan 
ansträngning pcb utan uppoffring af något annat, kun« 
na småningom förbereda en sådan, bekantskap; läro- 
rikheten af de lätta språkjemförelser^ som under en 
sådan läsning erbjuda sig af sig sjelfva, och hvilkas 
anställande icke kan undgå att väcka lärjungens efter» 
tanka samt stiirka och föröka hans språkkunskap i 
allmänhet, under det de tillika i synnerhet bringa 
hans insigter i modersmålet till större klarhet och 
medvetande; allt detU lärer icke af insiglsfuUa lärare 
förbises och torde redan, alla andra skäl att förtiga, 
kunna anses innebära tillräckliga anledningar alt upt>- 
taga några Norska och Danska stycken till läsning' 
äfven för den Bvenska ungdomen. De förklaringar 
af svårfaltligare ord, spra blifvit dels i mejlanradig 
öfversättni ug, dels i noter bifogade denna afdelning af 
läseboken, torde för de flesta läsare vara nof; for att 
undanrödja alla SNärii^hclcr i afbccndc [)'A brgripan- 



det. NågOQ speciell Dansk-Norsk grammatik beböfver 
härvid ieke komoia i fråga, annorlunda än så vidt når 
gra hiiivudmomenter deraf under läsningen pä å- 
skädfiiagens och jemf öreisens väg utveckla sig likasoia 
af sig ajelfva. Dei'emot torde någon närmare upp» 
märksamheC böra egnas åt uttalet^ belst ingenting är 
vanligare, än att Svenskar» som tycka sig obehindradt 
kunqa läsa Danska och Norska böcker, likväl möta 
en oväntad svårighet att förstå samma språky när de 
få höra det talas af infödda; en följd deraf , att vi vid 
läsniitgen vant oss att iakttaga alldeles samma uttal» 
som i Svenskan. De underrättelser» som i läseboken 
äro meddelade (sidd. 370— 87S), torde göra tillfyllest 
för att sätta de lärare, för hvilka några upplysningar 
om uttalet kunde vara nödiga, i tillfälle att rätta åt- 
minstone de vanligaste och påtagligaste felep, som 
lärjungarne i detta afseende kunna frestas att begå. 

Någon torde härvid fråga, hvarföre författaren» 
som synes lägga vigt på en grundligare bekantskap 
med den skandinaviska språkstammen än den» som 
förvärfvas blott genom Svenskan i dess nuvarande 
form, icke älven och just företrädesvis upptakt Is- 
ländskan, såsom den gemensamma stammen till de 
först i en senare tid åt skilda håll utvexta språkgre- 
narue. Härpå svaras, att det hvarken är af glöqiska 
eller af obekantskap, som förf. uteslutit det skandi- 
naviska fomspråket ifrån den närvarande delen af 
läseboken^ utan med föresats och med full öfvertygel- 
se om rättmätigheten af detta förfarande. Författaren 
anser visserligen, att ett studium af Isländskan och 
ei% i sammanhang dermed fortsatt historiskt studium 
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af modersmålet borde ingå uti den högre elementära- 
undervisningen, och är äfven öfvertygad» att den tid 
icke är aflägsen, då detta torde allmännare erkännas 
ocb bemödanden i denna riktning äfven bos oss vin- 
na framgång; men han anser icke, att detta studium 
tillhör den spädare åldern, för hvilken den närvaran- 
de afdelningen af läseboken egentligen är bestämd. 
Skälen till denna åsigt äro både theoretiska och prak- 
tiska, både stödjande sig på en förnuftig pedagog/ås 
grundsatser ocb på den erfarenhet, som man i dctU 
af seende redan annorstädes vunnit, men deras när- 
mare utvecklande skulle föranleda en vidlyftigbet, 
fiom författaren bär måste undvika *. Den framde- 



► 



* I Tyskland, der den historiska och komparativa tprlk- 
forskningen» åtminstone hvad den Germaniska språkstacn- 
men angår, ännu har sitt hufvudsäte, hafva ibland Peda- 
gogerna liera särskilda skolor bildat sig, hvilkas sträfvan- 
de, ehuru till en del i olika riktningar, dock i allmänhet 
går ut derpl, att låta den nyare vetenskapliga Torsknin- 
gens resultater komma äfven elementarundervisningen till 
godo. Med erkännande af allt det lofvärda uti detta sträf- 
vande, så vidt det sker med tillbörlig urskillning* kan dea 
uppmärksamme betraktaren af den strid mellan olika 
filologiska och pedagogiska skolor, som häraf blifvit en följd, 
icke annat än beklaga, att härvid ej sällan förfares med 
en ensidighet, som i nämnda afseende lemnar mycket öf- 
rigt att önska. Under det den s. k. filosofiska eller logi- 
ska (Beckerska) skolan stundom synes gå för långt uti til- 

• lämpningen af sina satser på elementarpedagogikens områ- 
de, gör sig den historiska (Grimmska) skolan ofta skyldig 
till ännu större ytterligheter. Sedan denna skolas anhän- 
gare i sin första ifver försökt att börja all språkundervis- 
ning med modersmålets historia, men omsider funnit, att 
detta försök icke kunde lyckas, emedan det sunda barna- 
sinnet pä ett allt för otvetydigt sätt sträfvade emot intagaa- 
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les utkoinmande fortsättningen af läseboken skall» så- 
som förf. hoppas» nogsamt utvisa, att han hvarken för^ 



det af den fÖr detsamma osmaltbara fMa afGothisch, Alt- 
deutsch. Mittel hochdeutsch och Neuhochdeutscb, h varmed 
man ej sällan pl en gång ville öfverlasta det; har man väl 
8ni2ning'om kommit till erkännande deraf, att betraktelsen 
af språkets historiska utveckling först hör inträda i under- 
visningen vid en mognare ålder, sedan en förberedande 
grund för det högre språkstudiet förut hlifvit lagd. Men 
när en och annan, i förtreten öfver de misslyckade försö- 
ken på det historiska gebitet och i sin motsträfvighet n^ot 
all otTeckling af det förnuftiga tänkandet hos barnen, gått 
ända derhän att åter kasta sig i armarna på Latinet och 
Grekiskan och att endast uti dessas studium vilja söka den 
grund» på hvilken språkundervisningen med framgång kan 
byggas, med förkastande af all egentlig undervisning i mo- 
dersmålet förr än vid den ålder, då den med fördel kan 
göras historisk; så kan man svårligen numera uti ett så- 
dant tillbakagående se annat, än en ensidig och fruktlös re- 
aktion af den historiska ultraismen emot de förnuftets och 
erfarenhetens gemensamma fordringar, som på detta fält 
göra sig allt mera gällande. Också är det endast sådana, 
mindre tänkande, än fastmera romantiserande och. fantise- 
rande pedagoger, som en F. J. Giinther, Ph. Wackernagel 
och några fä andra, som försökt en sådaa reaktion. — Om 
man icke kan säga, att den strid, hvarpå vi här velat i 
förbigående fasta uppmärksamheten, ännu är fullt utkäm- 
pad, så är den dock redan förd så vidt, att den fördoms- 
frie betraktaren, som med någon förmåga af sjelfständig 
pröfning af densamma tager någon närmare kännedom, ic- 
ke gerna kan misstaga sig om den slutliga utgången. Den- 
na synes, så vidt vi förmå döma, icke kunna blifva någon 
annan, .än en förmedling af de stridande partiernas åsig- 
ter, hufvudsakligen utgående derpå: att modersmålets grund- 
liga studium i alla händelser uti en icke långt aflägsen 
framtid kommer att blifva det vigti gaste föremålet och 
den egentliga grundvalen för hela språkundervisningen, men 
att man vid den första och lägre elementarundervisningen 
deruti kommer att företrädesvis utveckla språkets logiska 
sida, följaktligen att dervid egentligen fatta språket t den 
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bisett eller underkänt vigten af det historiska språk- 
studiet. 



form, hvaruti det af de lefvande talas och skrifves, under 
det man deremot yid den högre elementarundervisningen 
gär tillbaka till språkets äldre former och på ett möjligast 
omfattande sätt betraktar dess historiska utveckling under 
tidernas lopp, i båda fallen hållande sig fast vid den fo- 
sterländska litteraturen, såsom den nationella bildningens 
egentliga kärna. Att de fremmande språken, så väl de dö- 
da, som de lefvande, derföre icke behöfva eller komma att 
försummas, är lika otvifvelaktigt, som att deras stadium, 
byggdt på en sådan grund, inrättadt på ett möjligast analog 
sätt med sjelfva modersmålets, samt uppljst genom den kom- 
parativa språkforskningens resultater, först kommer att fl 
sitt jTätta värde. 

Uqder det man i Tyskland* oaktadt alla tvister^ re- 
dap kommit ett godt stycke på vägen tiH utföraiidet af 
en sådaan plan för språk underyisniqgep, hvaraf vi här blott 
kunnat antyda några grunddrag, synes hoppet pm dess re- 
aliserande hos oss, 9nnu vara tän^meligep i^llägset; ty der- 
till fordras förarbeten och tillgångar af flera slag, hvilka 
Tysk9rne redan ega, men hvilka vi i mer Un ett hänse- 
epde sakna och sannolikt komma att fortfarande sak« 
na, så länge staten fortfar att behandla undervisnin- 
gen och dess vårdare lika styfmoderligt , som hittills. — 
Endast okunnigheten skulle, hvad den språkhistorisk^ de- 
len af undervisningen i modersmålet augår, kunna invän- 
da, att Tyakarne uti sitt forpspråk och dess litteratur haf- 
va fått ett dyrbarare arf af sina fäder, än vi jemförelsevis 
erhållit af våra. Förhållandet är, hvad de äldre tiderna an- 
går, alldeles motsatt. Den som vill veta, huru kännare upp- 
skatta värdet af det Skandinaviska fornspråket och de^s lit- 
teratur i jemförelse med hvad Tyskarne ega motsvarande, läse 
hvad en Ihre, Rask och N. M. Petersen derom skrifvit. 
(Den sistnämnde^ både såsom historie- och språkforskare 
utmärkte författarens af handling **0m språkkunskap i 
Norden" uti Annaler for nordUk Oldkyndighed är genom ea 
öfver^ätlning af Hr Prosten Ligneil (Carlslad 1842) gjord 
tillgängligare för Svenska läsare. Då förf. begagnar till- 
fället att fästff sina läsares allvarliga uppiqäfksapihet pi^ 
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I saminaiihang med en sådan språkbistorisk lä- 
sebok göres oss ii k väl äfven befaof af en> historiskt- 
jemförande grammatik för modersmålet. Då det 
hopp^ som man i detta afseende så länge byst till 
SYenska Akademien, blifvit sviket på ett sätt, som 
knappast mera kan lemna rum för några forisatta 
förhoppningar på detta håll, så lärer det endast va- 
ra af enskilda bemödanden, som man kan vänta nå- 
got i denna väg. Utgifvaren af läseboken önskar in- 
genting högre än att på detta fält få se sig förekom- 
men af någon annan, utrustad med starkare krafter. 
Men om äfven detta hopp slår fclt, så är det hans 
afsigt att framdeles, så vidt tid och tillfälle förunnas 
honom, egna sina svaga krafter åt utförandet af ett 
sådant arbete, hvartill han äfven sedan någon tid bör- 
jat göra förberedande samtingar. 



Det återstår att s|iga några ord on> det förfar^^n- 
de, som utgifvaren af läseboken löljl vid upptagandet 
af stycken af så många olika författare. 

Då, i anseende till den förvirring, som ännu rå- 
der sä väl uti Svenska språkels stafning, som uti skil- 



denna snillrika och betydelsefulla skrift, sker det väl icke 
i den mening, som skulle han i allo dela Hr Petersenf pe- 
dagogiska Ssigter, men dock i den fasta öfvertygelsen, att 
idéer der äro uttalade, som utan tvifvel förtjena att kom- 
ma till lärares och bildade föräldrars kunskap och alt af 
alla sakkunnige moget öfvervägas. För den, som förmSr 
se utöfver del närvarande ögonblickets horisont, skall läs- 
ningen af nämnda arbete säkerligen öppna mången öfver- 
laskande ut$igt ufver en annalkande framtids sträfvanden). 
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jeteckaens bruk, de största skiljaktigheler i båda des- 
sa afseenden ej sällan förekomma, skiljaktigheter ic^ 
ke allenast mellan olika författare, utan äfven mellan 
olika arbeten af samma författare, ja stundom inom 
ett och samma arbete^ så har utgifvaren ansett nödi^ 
att bemöda sig om åstadkommandet af en viss enbeC 
häruti, och den lilla uppoffring af h varje författares 
egendomlighet, som häraf stundom blifvit en följd, 
torde fa. anses såsom en nödvändig gärd åt del för- 
sta pedagogiska ändamålet med läsebokeu. Utgifraren 
bar härvid trott sig böra gä en medelvä^^ mellan yt- 
terligheterna, och har det i sådant afseende synts ho« 
nom lämpligast att hufvudsakligen följa de grand- 
satser i afseende på stafningen, som Hr Rektor Mm- 
qvist uppställt i sin Rättstafningslära, och det så myc- 
ket mera, som denna utmärkt praktiska lärcJbok redan 
är mångfaldigt använd vid den första undervisningen» 
och det för nybegynnaren icke kunde vara annat än 
störande, om läseboken skulle följa ett helt annal 
stafningssystem, än det han falt lära sig anse såsom 
det rätu. Några i nkonseq venser, som torde kunnft 
uppletas, behagade läsaren skrifva på korrektnrl«^ 
ningens räkning. 

Detta gäller dock endast om de Svenska stycke- 
na. Då det, såsom bekant är, icke står bättre till 
med enigheten hos Danska och Norska författare, t 
nämnda afseende, så hade utgifvaren vid upptagan- 
det af dessa stycken alt välja emellan antagandet äf- 
ven här al ett enda konseqvent system, såsom t. ex. 
Rasks, och det trogna ätergifvaudeUaf hvarje särskildt 
original. Utgifvaren bestämde sig här för det senare 
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lörfarandet, emedan det syntes honom af vigt, att 
nybegynnareu måtte få vänja sig att igenkänna t. ex. 
Huus och Hus 9 kicer och kjosr^ Qveld och Kveidy m. fl. 
ord, säsom^blott varande olika skrifsätt af enahanda 
ord och af enahanda ljud. Då likväl utgifvaren icke 
alltid haft tillgång till de ursprungliga originalen, 
tttan hemtat flera Norska och Danska stycken ur an- 
dra hand, utur läseböcker och andra samlingar, så 
kan han icke uppgifya det uti läseboken följda staf- 
mngssättet såsom alltid varande författames eget *. 
För noggrannheten af korrekturet på denna del at 
läseboken har han att tacka en annan lärare, till bör- 
den Dansk, hvilken han härmed derföre hembär sin 
tacksägelse. 

Utom de ändringar af stafningssättet och inter- 
punktionen, som utgifvaren vidtagit i de Svenska 
styckena, har han uti några stycken både på det 
ena och andra språket här och der tillåtit sig en 
uteslutning eller en lätt ändring af uttrycken, der af- 
seendet på den ålder, för hvilken läseboken är äm- 
nad, synts honom göra en sådan förändring nödvän- 
dig. Dessa ställen äro dock öfverhufvud få, och ut- 
gifvaren vågar hoppas, att de läsare, som igenkänna 
dem» skola godkänna det vidtagna förfarandet* 

Hvad slutligen angår ordnandet af läsebokens 
innehåll eller de upptagna styckenas indelning, sä 
måste utgifvaren här afstå från allt rättfärdigande af 
sitt förfarande härvid, emedan ett sådant icke skulle 



^ De läseböcker, ur hviika de flesta Norska och Danska stycken 
iilifvit hemtade) Iro hufvudsakligen Platous, Flors, Bar- 
fods, OehJ«nschlllgers, Fibigers, Hjorts. 
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kunna ske utan vidlyftighei. Han vet val , att ingen- 
ting är lättate än att göra anmärkningar emot indel- 
ningar på detta fält; ty om det redan är svårt att 
uppställa en fullt tillfredsställande indelning af poe- 
siens särskilda arter > så måste det vara ännu svåråre 
att uppställa en sådan» som på en gång omfattar hSr 
de prosan och poesien. Den kunnige läsaren skall 
dock vid en sådan indelning icke vänta någon uttöm- 
mande motsvarighet mot verkligheten» väl vetande^ 
att indelningarne på vetandets fält öfverhufvuÄ icke 
äro gifna af naturen eller att anse såsom trogna af- 
b^ldér af något verUigt» utan blott hjelp medel» ge» 
nom hvilka vi lättare må kunna öfverse eljest oöfverw 
skadliga riken af företeelser, hjelpraedel, som vi kviv^^' 
na anvähda olika för olika ändamål och som vi i all- 
mänhet endast böra bruka, för att lära oss umbära 
dem. Ju mera ätterna äro blandade elkr likasom 
flyta in i hvarandra — och uti intet af naturens öf • 
riga riken är detta så mycket fallet, som på språket» 
gebit, bvilket på en gång är ett naturens och arndens 
rike -— . desto mera beroende af olika tycke och saHk 
eller äf olika ändamål blir äfven indelningen. Föb dfit 
första pedagogiska ändamålet, bvilket utgifvaren af lä- 
seboken hufvudsakligen haft till syfte, har den indel* 
ning af stilen^ arter, som uti läseboken blifvit vidta- 
gen, synts honom lämpligast. Den Wrare, som här- 
utinnan kan vara af andra tankar^ må gerna sjelf gö* 
ra en annan indelning efter sitt hufviid; och han bör 
finna sig så mycket mera oförhindrad att äfven tilläm- 
pa densamma på läsebokens innehåll, som de här 
upptagna styckena uti sjelfva texten endast äro ut- 
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märkta genom numror; de särskilda afdclniDgarnes 
titlar deremot blott finnas upptagne pä innehållsför- 
teckningen. Det beböfves således i detta fall endast 
att uppgöra en annan innehållsförteckning. Uppstäl- 
landet af en sådan efter en uppgifven ny plan, olika 
mot läsebokens egen, kunde till och med göras tilt 
en passande uppgift för mera för sig komne lärjun- 
gars Jörsök. 

I afseende på valet af de stycken, som blifvit 
upptagna i läseboken, är det sannolikt, att granskare 
kunna finna åtskilligt att anmärka, i det tnången tor- 
de här sakna ett eller annat stycke, som han måhän- 
da velat bafva upptaget, och deremot finna andra upp- 
tagtia^ som han velat utesluta. Med erkännande af 
rättmätigheteil af bvars och ens eget tycke och smak 
härutinnan^ kan utgifvaren härtill endast svara^ att 
han efter måttet af sin insigt och sin omdömesförmå- 
ga bemödat sig att välja det bästa och det, som för 
hans ändamål synts honom lämpligast. Han v6t väl, 
att en rik efterskörd i detta afseende kan göraé, att 
mycket förträffligt finnes, som han icke kunnat upp* 
taga, och hvaraf äfven uti läsebokens fortsättning en- 
dast en ringa del kan upptagas; men hvad han åt- 
minstone bestämdt kan försäkra är, att ingenting då» 
ligt, ingenting från hvars läsning förnuftiga föråldrat 
och lärare kunde böra åfhålla sina barn eller lärjun- 
gar^ blifvit eller skall blifva uti läseboken upptaget. 



Till slut ett ord till föi-kkrihg af dfeii litel, som 
dessa blad vid utgifvandet erhållit. 

Författaren har vågat kalla dessa anteckningar 
Några ord till Föräldrar och Lärare^ icke med förmä- 
tet anspråk alt vilja uppträda såsom rådgifvare för 
erfarnare uppfostrare, utan huf vudsakligen blott för att 
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genom sjelfva titeln antyda, favilken krets af läsare 
förf. helst önskade till domare och bepröfvare a( 
de åsigter han framställt. Föräldrar, som med någon 
insigt i den fosterländska bildningens behof Ajelfva 
leda sina barns uppfostran, kunna äfven för de än- 
damål, som här blifvit antydda, ännu hos oss verka 
det mesta och bästa. Skulle ock den läsning» sam 
sker i hemmet under föräldrarnes ögon, icke ^alltid 
vara ledd af den undervisningens konst, som den er- 
fame skolläraren bör besitta, så är den dock så myc- 
ket säkrare ledd af den kärlekens anda, som tråniger 
till hjertat och ger en ökad välsignelse åt hvarje pä 
detta falt utsådt frö. En huld faderlig rättelse, en 
enkel ledning eller förklaring, som af en öm moder .^ 
kärleksfullt gifves, kan ofta vara mera fruktbärande, 
än lärarens tilläfventyrs lärdare, men icke derföre alt 
tid lyckligare förfarande. Om likväl den undervis- 
ning, som här blifvit yrkad, någonsin hos oss skall 
blifva fullständigt och någorlunda planmessigt utförd» 
så är det visserligen endast genom insigtsfulla Lära- 
re som dettvHtnr ske. Författaren önskar derföre 
framför allt, att dessa, innan de förkasta hans här 
framställda förslag, måtte underkasta detsamma en 
allvarlig prof ning, äfven medelst anstiillande af fdr- 
sok. Han vet väl, att för de flesta lärare vid de of- 
fentl^a läroanstalterna Skolordningen i detta afseen- 
^de kaJa anses lägga hinder i vägen; men dessa torde 
icke vara oöfvervinnerliga. Upplysta Ephorer bafva 
redan här och der förstått att lossa på Skolordnin- 
gens band, när detta synts dem meoligt och hämman- 
de, och de flesta af dem skola sannolikt äfven i det- 
ta af seende icke vara otillgängliga .tor den långsamt 
mognande öfvertygelse, som af nitiske och erfariie 
lärare uttalas. 

Stockholm den 1 Juni 1844. 
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